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ABSTRACT 

In our everyday life, we come across many relationships. One of the most unique 
relationships is friendship which we encounter with different people in different 
situations of our lives. This paper discusses the friendship experienced by Kambar 
which he has expressed through his occasional verses. Friendship has been classified 
into five kinds based on the experiences of Kambar culled out from his occasional 
verses. The five kinds of friendship are (i) friendship based on gratitude, (ii) friendship 
based on caste to which he belongs, (iii) friendship based on his scholarliness, 
(iv)Friendship based on profit and (v) friendship based on love. 
 
Keywords: Relationships, Friendship, Occasional Verses, Gratitude, Caste, 
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முனனவர் ே. ஷீபா, எம்.ஏ, எம்.எட்.,  ிஎச்.டி அவர்கள்  த்து ஆண்டுகளுக்கும் 
கமலொக கல்வி  ணிகளில் ஈடு ட்டு வருகிைொர். இவர் தைது முதுகறல  டிப்ற  
பென்றை  ல்கறலயில் முடித்து, தைது முறைவர்  ட்டத்திறை ப ரியொர் 
 ல்கறலக்கழகத்தில் ப ற்ைொர். இவர் ஒன் து ஆய்வு கட்டுறைகறள  ன்ைொட்டு 
ஆய்விதழ்களில் பவளியிட்டுள்ளொர். ஐந்து  ன்ைொட்டு கருத்தைங்கங்களில் தைது 
ஆய்வு கட்டுறைகறள ெமர் ித்துள்ளொர். இறடக்கொல இலக்கியத்தில் மிகுந்த 
ஈடு ொடுக்பகொண்ட இவர் எஸ். எஸ். என். கல்வி நிறுவைத்தில் முறைவர் ட்ட 

கமலொய்றவ (Post-Doctoral Fellow)  ின்நவைீத்துவ ககொட் ொட்டில் கமற்பகொண்டொர், தற்ப ொழுது 
பென்றையில் உள்ள ஹிந்துஸ்தொன் கல்வி நிறுவைத்தில், பமொழிகளின் துறையில் உதவி 
க ைொெிரியைொக  ணிபுரிந்து வருகிைொர். 
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முனைவர். த. பிரவணீ் சாம், எம்.ஏ. எம்.பில், பி.எச்டி, அவர்கள் பதினைந்து  
ஆண்டுகளுக்கும் மேலாக ஆங்கிலத் துனை மபராசிரியராக பணியாற்ைி வருகிைார். 
இவர் தற்மபாது எஸ்.எஸ்.என் பபாைியியல் கல்லூரியில் உதவி மபராசிரியராக 
பணிபுரிந்து வருகிைார். இவரிடம் ஐந்து மபர் முனைவர் பட்ட ஆய்வு மேற்பகாண்டு 
வருகின்ைைர். இவர் எழுதிய புத்தகங்கள் பல பல்கனலக்கழக பாடத்திட்டங்களில் 
இடம்பபற்றுள்ளை. பத்துக்கும் மேற்பட்ட புத்தகங்கனள இதுவனர பவளியிட்டுள்ளார். 

ஏராளோை ஆய்வு கட்டுனரகனள சர்வமதச ஆய்மவடுகளில் பவளியிட்டுள்ளார். இவர் பல 
கருத்தரங்கங்கனள சீரும் சிைப்புோக நடத்தி இருக்கிைார். இவருனடய கல்வி பணிக்காக பல 
விருதகனள பபற்றுள்ளார். தற்பபாழுது தேிழ் இலக்கியங்கனள ஆங்கிலத்தில் போழிபபயர்க்கும் 
பணியினை மேற்பகாண்டு வருகிைார் 

முன்னுனர 
கம்பர் நட்பின் சிைப்பினை அவர் எழுதிய தைிப்பாடல்கள் மூலம் அருனேயாக விளக்கியுள்ளார். 

நட்பு என்பது ஒரு பேன்னேயாை, ேற்றும் எந்த விதோை எதிர்பார்ப்பும் இல்லாத ஆழோை அன்னப 
பவளிப்படுத்தும் ஓர் உைவுமுனை. இப்படிப்பட்ட நட்பிற்கு இலக்கணோக நம் இலக்கியத்தில் 
எத்தனைமயா வரலாற்று நிகழ்வுகள் உள்ளை. உதாரணோகப் புராணகாலத்தில் அதாவது 
ேகாபாரதத்தில் நட்பு என்பது கண்ணனுக்கும், அர்ஜுைனுக்கும் இனடமயயாை அன்பினையும், 
துரிமயாதைனுக்கும், கர்ணனுக்கும் இனடமய உள்ள நட்பின் புைிதத் தன்னேனயயும் கூைலாம். 
எல்லாக் காலக்கட்டத்திலும் உருவாகும் நட்பு தன்ைலம் இல்லாது சிைப்பிடம் பிடித்துள்ளது. 
எைமவதான் ஐயன் திருவள்ளுவரும் தைது திருக்குைளில் நட்பிற்காக நட்பு என்னும் அதிகாரத்னதமய 

பகாடுத்துள்ளார். 

பசயற்கரிய யாவுள நட்பின் அதுமபால்  

வினைக்குரிய யாவுள காப்பு.  

இக்குைளின் பபாருள் என்ைபவன்ைால், நட்புக் பகாள்வது மபான்ை அரிய பசயல் மவறு இல்னல. 
அதுமபால் பாதுகாப்புக்கு ஏற்ை பசயலும் மவபைான்ைில்னல.  நட்பாைது சாதி, ேதம், இைம், போழி, 
ஆண், பபண், வயது, என்பைல்லாம் பாகுபாடு அைியாது. இதற்கு உதாரணோக ஔனவயார்க்கும், 
அதியோன் பபருந்தனகக்கும் இனடமயயாை நட்பினைக் கூைலாம். அவ்வாமை இனடக்காலத்தில் 
வாழ்ந்த கம்பரும் நட்பின் பபருனேனய உணர்ந்து நட்பிற்கு இலக்கணோக வாழ்ந்தார் என்பனத நாம்  
அவருனடய தைிப்பாடல்கள் மூலோக உணர முடிகிைது. கம்பர் புலனேத்திைனும், கவிச்பசருக்கும்  

நினைந்தவராக இருப்பினும் கூட நட்பிற்கு எப்பபாழுதும் ேரியானதக் பகாடுப்பவர். நட்பின் 
பபருனேனய உணர்ந்தவர் என்பனத நாம் கம்பரின் வரலாற்னைப் பார்க்கும் பபாழுது பதரிந்து பகாள்ள 
முடிகிைது. கம்பரின் தைிப்பாடல்களில் மூலம் அைியப்படும் நட்பினை இங்கு அவருனடய 
அனுபவங்களின் அடிப்பனடயில் ஐந்து வனகயாகப் பிரிக்கப்பட்டுள்ளை. 

(i). நன்ைியுணர்னவயும் விசுவாசத்னதயும் பகாண்ட நட்பு  
(ii). சாதினய அடிப்பனடயாகக் பகாண்ட நட்பு 
(iii). அைிவாற்ைனலயும், புலனே திைனையும் அடிப்பனடயாகக் பகாண்ட நட்பு 
(iv). பகானடத் தன்னேனய அடிப்பனடயாக பகாண்ட நட்பு ேற்றும் 
(v). காேத்தால் பிைந்த நட்பு  

 
நன்றியுணர்னவயும் விசுவாசத்னதயும் க ாண்ட நட்பு 

எல்லா ேைிதர்களுக்கும் தன்னை ஆதரிக்கமவா, அன்பு பசலுத்தமவா, இந்த உலகத்தில் ஒரு 
உைவு மதனவப்படுகிைது. அது எந்த உைவாக மவண்டுோைாலும் இருக்கலாம். ஆைால் எந்த ஒரு 
எதிர்பார்ப்பும் இல்லாேல் ஒரு உைவு நம் இன்ப, துன்பத்தில் நம்மோடு இருந்து  நம் நலன் விரும்பியாக 

இருப்பது நட்பு ேட்டுமே. இத்தனகயச் சிைந்த நட்பு என்னும் உணர்வு கம்பனுக்கு கினடத்ததில் வியப்பு 
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இல்னல சனடயப்ப வள்ளல் என்பவர் உதவும் உள்ளம் பகாண்ட உன்ைத நண்பர். இளனேப் பருவதில் 
இருந்மத கம்பனர ஆதரித்தவர் சனடயப்ப வள்ளல் என்பது வரலாற்றுச் பசய்தியாகும். சனடயப்ப 

வள்ளலின் ஆதரவில்தான் கம்பரின் இளனேப்பருவம் கழிந்தது. அதன் பின் கம்பரின் புகழ் நாபடங்கும் 
பரவியது. அவரும் சனடயப்பரின் மேல் அளவு கடந்த அன்பும், நட்பும் பகாண்டிருந்தார். 
அவ்வாமை சனடயப்பரும் கம்பனர ஒரு நல்ல நண்பைாக கருதி நட்பு பாராட்டிைார். இவர்களுக்கு 
இனடமய உள்ள நட்பு போழியும் வாழ்வும் மபான்ைனவ. இருவரும் தங்களுக்குள் எந்த 
ஒளிவும்,ேனைவும் இன்ைி வாழ்ந்து வந்தார்கள். கம்பர் ஒரு வினல ோதுனவ காதலித்தார். அவனள 
அன்மபாடு அரவனணத்துப் பாதுகாக்க மவண்டும் எை ஆனசப் பட்டார். கம்பரின் அந்த ஆனசனய 
சனடயப்ப வள்ளல் அைிந்து பகாண்டு தன் நண்பைின் ஆனசனயப் புரிந்து பகாண்டார். எந்தச் 
சூழ்நினலயிலும் தன் நண்பன் ேைம் வாடிவிடக் கூடாது, அவர் மதனவனய அைிந்து மசனவச் பசய்திட 

மவண்டும் என்று நினைத்தார். எைமவ கம்பர் மநசித்த அந்த தாசிப் பபண்ணிற்கு ஒரு அழகிய ோட 
ோளினகனயக் கட்டிக்பகாடுத்தார். உழவுத் பதாழில் பசய்து வாழ்ந்த சனடயப்ப வள்ளல் கம்பரின் 
காதலிக்குக் கட்டிக்பகாடுத்த வடீ்டிற்காக கற்பனை நயம் பகாண்டு ஓர் பாடலில் வர்ணிக்கிைார் கம்பர். 

பபாது ோதர் வடீ்னடப்புகழ் பபைமவ பசந்பநற் 

கதிராமல மவய்ந்து அருளும் கங்னகப் பதிமநர்.... 

வருபவண்பணய் நாடன் ேகிழ் நாவலர்க்கு ஐந் 

தருவாைவன்சனடயன் தான்.  (Perumal, Srikumar, 2002) 

இந்த பாடல்வரியின் பபாருள் மதவமலாகத்தில் உள்ள ேந்தாரம், பாரிசாதம், அரிசந்தைம், 
சந்தாைம், கற்பகம் ஆகிய ஐந்து ேரங்கனளப்  மபான்ைவன் சனடயப்ப வள்ளல். பதய்வத் தன்னே 
வாய்ந்த கங்னகக் கனரக்கு ஒப்பாை பவண்பணய் நல்லூரில் சிைப்புை வாழ்பவன். அவன் பபாதுேகளின் 
வடீ்னட எைக்காக எல்மலாரும் புகழும்படி பசந்பநற் கதிர்களால் அழகூட்டி விட்டாமை! இவைல்லவா! 
வள்ளல் என்று சனடயப்ப வள்ளலின் பபருனேனயப் புகழ்ந்தார் கம்பர். 

ஆண்பாலும் மதனும் அரம்னபமுதல் முக்கைியும் 

மதம்பாய உண்டு பதவிட்டும் ேைம் – தீம்பாய் 

ேைக்குமோ பவண்பணய் வருசனடயா கம்பன் 

இைக்கும் மபாமதனும் இைி.    (Manickam,1977) 

புகழ்பபற்ை பவண்பணய் நல்லூரில் நினல பபற்று வாழ்ந்த வந்த சனடயப்ப வள்ளமல! நீ 
உயிமராடு வாழ்ந்த மபாது நான் பசி என்று வந்தால் ஆவின் பானலயும், மதனையும், முக்கைிகனளயும் 
திகட்டும் அளவுக்குத் தருவாய். இப்மபாது நீ இல்னலமய, ஆைால் நான் பசினயத் தீர்க்க உண்ணும் 
மபாபதல்லாம் பனழய நிகழ்ச்சினய நினைக்காேல் இருக்க முடியவில்னலமய என்று எண்ணி ேைம் 
வருந்தி ேீளாது துயரத்தில் வாடிைார் கம்பர் என்பனத அைிவதன் மூலம் அவரின் நட்பின் அழனக 
நம்ோல்  நன்ைாக உணர்ந்து பகாள்ள முடிகிைது. தேிழைின் தைிப் பபரும் காவியம் எழுதக் 
காரணோைவனும் தேிழ் புலவனை நாபளல்லாம் பாதுகாத்தவனும், ஆயிரத்தில் ஒருவைாை சனடயப்ப 

வள்ளல் இவ்வுலனக விட்டுத் திடீபரை ேனைந்து விட்டான். இந்த துயரத்னதக் கம்பரால் எளிதாக 
ஏற்றுக் பகாள்ள முடியவில்னல. அப்மபாது கம்பர் ஆற்ை முடியாது பாடியப் பாடல், 

பேய் கழுவி வந்து விருந்துண்டு ேீளும் அவர் 

னக கழுவும் நீர்மபாலும் காவிரிமய - பபாய் கழுவும் 

மபார்மவள் சனடயன் புதுனவயான் தன்புகனழ 

யார்மபான்ை வல்லார் அைிந்து   (Puliyur Kesigan, 2017)  

நாள்மதாறும் சனடயப்ப வள்ளலின் வடீ்டில் விருந்துண்பவர்களின் எண்ணிக்னக கணக்கில் 
அடங்கா. அவர்கள் விருந்து உண்டப் பிைகு னகனயக் கழுவும் நீனரயும் அது பபருக்பகடுத்மதாடுே 
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மவகத்னதயும் பார்த்தால் அது நிச்சயோகக் காவிரியாறு என்று பசால்லத் மதான்றும். உலகில் 
பபாய்ம்னே நீங்கப் மபாராடுபவனும், ேன்ேதன் மபான்ைவனும் என்றும் பசழிப்புனடய ஊரில் 
வாழ்பவனும் ஆகிய சனடயப்ப வள்ளல் புகனழ அைிந்து மபாற்ை வல்லார் யார் இருக்கிைார்கள் என்று 
தன் நண்பைின் வள்ளல் குணத்னதக் காவிரி ஆற்று நீருடன் ஒப்பிட்டுக் பகாண்டிருந்த பாசமும், 
நன்ைியும், விசுவாசமும் பகாண்ட நட்பு எத்தனை ஆழோைது என்று நம்ோல் மேற்கண்ட பாடல் 
வரிகள் மூலம் அைிந்து பகாள்ள முடிகிைது.  

 
 ம்பர் விரும்பிய சாதினய அடிப்பனடயா க் க ாண்ட நட்பு 

நட்பிற்கு சாதி ேத மபதங்கள் கினடயாது என்பார்கள். இருப்பினும் நம்னேமய அைியாேல் ஓர் 
இைத்தார் ேீமதா, அல்லது தன் இைத்தின் ேீமதா ஏமதா ஒரு இைம் புரியாத ஈர்ப்பு ஏற்பட்டு நட்பாக 
ோைிவிடும். அப்படித்தான் கம்பர் பபருோன் மவளாளர்களிடம் பபரிதும் அன்புனடயவராக இருந்தார். 
இதனை ஒருவிதத்தில் சாதி ேீது தான் பகாண்ட பற்ைின் பால் உருவாை நட்பு என்றும் அனத விட 
அவர்களுனடய உனழப்னப பபரிதும் விரும்பியுள்ளார் என்பதும் அவர் பாடல் வரிகள் மூலம் பதளிவாக 
அைிய முடிகிைது. உழுது வினளத்து பபறும் உனழப்னப உலகிற்குப் பபருவளம் நல்கிப் பசி மபாக்கும் 
உழவர் குடியிைனரத் தேிழ் சான்மைார்கள் பலரும் ஒருங்மக மபாற்ைிப் புகழ்ந்துள்ளைர். எைினும் 
அவர்களின் சிைந்த பதாழிலின் பசவ்வினய “ஏர் எழுபது” எைவும் “திருக்னக வழக்கம்” எைவும் 
தைி நூல்களாகப் பாடிப்மபாற்ைிய சிைப்புனடயவர் கம்பர் பபருோன் ஒருவமர ஆவார். இதைால், 
இவனரயும் மவளாளர் குலத்தவராகமவ பலரும் கருதுகின்ைைர். மவளாளர்கனளப் பபற்ைதால் தான் 
நிலவுலகம் அழியாதிருக்கிைது. இல்னல என்ைால்  அது அழிந்மத மபாயிருக்கும் என்கின்ைார் கவிஞர் 
கம்பர். அத்துடன், அதைால் தான் சிவைாலும், திருோலாலும் சுேக்கின்ை மபறுப்பபற்ைது  நிலவுலகம் 
என்றும் கம்பர் கூறுகின்ைார். இந்தச் பசய்தியிமல மவளாளரின் சிைப்பினைப் பபாருத்தி இன்பம் கண்டு 
ேகிழ்கின்ைார் கம்பர். அதாவது மவளாளர்கள், காலத்தாற் பபய்யும் ேனழனயப் மபான்று உலனகக் 
காத்து வரும் சிைப்புனடயவர்கள் என்று பபருனேப்படுத்தி அவர்கனள குைிப்பிடுகின்ைார். 
அதுேட்டுேல்ல கடலினை ஆனடயாக உடுத்தவள் நிலேடந்னத. மேன்னே பகாண்ட குலேகளும் 
இவளாவாள். இவள் தன் ேக்களாக  மவளாளனரப் பபற்ைாள். அதைால் தானும் புகழ் எய்திைாள் என்று 
புகழ்ந்துனரக்கிைார். பின்வரும் பாடலில் கம்பர் எவ்வாறு புகழ்கிைார் எைக் காண்மபாம். 

காலப் புயைிகர் காராளர் தம்னேத் கடலுடுத்த 

தாலக் குலேங்னக பபற்ைத ைாற்ைானலக் காலமுோல் 

மகாலத் திருமுகக் தாமல முகந்தைன் கூடலிமல 

சூலக் கரப்பனட யான்தனல ேீதுஞ் சுேந்தைமை.   (Pulavar Kanniyappan, 2016) 

நிலேங்னகயின்  புதல்வர்கள் மவளாளர்கள் அதைால் தகப்பைாராை திருோல் 
முத்தேிடுகின்ைான்; ோேைாை சிவன் தனல மேல் சுேந்து ேகிழ்கிைான் என்பது இந்த பாடலின் 
கற்பனையாகும். நிலவுலகிற்கு மவளாளர்கள் பபருனே மசர்கின்ைைர் என்பது இந்த பாடலின் 
உட்கருத்தாகும்.  

மேழி பிடிக்கும் னக; மவல் மவந்தர் மநாக்கும் னக; 

ஆழி தரித்மத அருளும் னக;-சூழ்வினைனய 

நீக்கும்னக;என்றும் நினலக்கும்னக;நீடூழி 

காக்கும்னக;காராளர் னக.     (Pulavar Kanniyappan, 2016) 

என்றும் பாடியுள்ளார். எத்தனை அழகாக மவளாளர்களிடம் நட்பு பாராட்டுகிைார் (Kodumudi 

Sanmugapirakatham, 1980). மேகத்னத ஆட்சி பசய்கின்ை உழவரின் னககள் கலப்னபனயத் தாங்குவை. 
மவல் மவந்தர்கள் தங்களின் நலவாழ்னவக் பகாடுப்பது இது, கார்மேக கேலக் கண்ணன் திருோனலப் 
மபால அருளும் சிைப்புக் பகாண்டது. இந்த உலகத்னதச் சூழ்ந்து வரும் துன்பத்னத ஒழிப்பது. எந்த 
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காலத்திலும் அழியாேல் நின்று வாழ்வது. ஊழிக் காலத்திலும் உயிர்கனளக் காக்கும் சிைப்பு வாய்ந்தது 
என்று தன் பாடல்வரிகளால் மவளாளர்களுக்குப் புகழாரம் சூட்டி ேகிழ்ந்தார் கம்பர். 

 
அறிவாற்றனையும், புைனைத்திறனையும் அடிப்பனடயா க் க ாண்ட நட்பு 

புலவர்களின் வாழ்க்னகயில் அவர்களின் அைிவுதிைத்தால் உருவாை நட்புகளின் வரலாறு 
ஏராளம். அவ்வாமை மசாழ ேன்ைருக்கும், கம்பருக்கும் இனடமய ஏற்பட்ட நட்பு ஆகும். ஒருநாள் மசாழ 
ேன்ைன் கம்பரின் கவித்திைதால் ஈர்க்கப்பட்டுதன் அரண்ேனைக்கு அனழப்பு விடுத்து 
அவரது  கவித்திைனேனய மநரில் கண்டு வியந்தான். மசாழ ேன்ைன் அவருக்கு, ‘கவிஞர்களின் மபரரசர்’ 
என்றும் அர்த்தமுனடய ‘கவிச் சக்கரவர்த்தி’ என்றும் பட்டம் சூட்டி, தைக்குச் பசாந்தோை பபருவாரியாை 

நிலத்னத பரிசளித்து, அதற்கு ‘கம்பநாடு என்ை பபயனர னவத்தார். கம்பரும் எப்பபாழுதும் நட்பிற்கு 
ேரியானதக் பகாடுப்பவர். இருப்பினும் கம்பர் ேற்றும் சனடயப்ப வள்ளல் இவர்கள் இருவருக்கும் 
இனடமயயாை நட்மப ேிகவும் ஆழோைது. நட்பிற்குள் சில மநரங்களில் பிணக்குகள் வருவது இயல்மப. 
அவ்வாறு ஒரு நாள் ோனல மவனளயில் மசாழ ேன்ைனும், கம்பரும் அரண்னேயில் தேிழ் போழினயப் 
பற்ைிய உனரயாடலில் ஈடுப்பட்டார்கள். பிைகு ோனலயின் இைிதாை அனேதியும், வசீிய ேந்த 
ோருதத்தின் குளுனேயும், அவர்கள் இருவரது உள்ளங்கனளயும் ேயக்கியது. இருவரம் தங்கனள 
ேைந்து கம்பர் அந்த இடத்தில் மதான்ைிய காட்சிகள் பலவற்னையும் பார்த்து, ரசித்து வியந்துக் 
பகாண்மட, மசாழனைக் கம்பர் பாராட்டிைார். குடியாைவன் ஒருவன் எழுதிய கீழ்க்காணும் கவினதக்கு 
ஒட்டக்கூத்தர் முன் விவாதம் நனடபபறும்மபாது ேன்ைனை புகழ்ந்து இக்கவினதக்கு கம்பர் விளக்கம் 
தருகிைார் (Perumal, Srikumar, 2002).  

ேண்ணுண்ணி ோப்பிள்னளமய 

காவினைமய ! கூவினைமய ! 

உங்கள் அப்பன் மகாவில் பபருச்சாளி  

கன்ைா பின்ைா ேன்ைா பதன்ைா 

மசாழங்கப் பபருோமை!” 

திடீபரை ேன்ைன் தைக்குள் பேல்லச் சிரித்தான். அருகிலிருந்த கம்பர் “அரமச என்ை? 
ஆகிவிட்டது. தங்களின் சிரிப்புக்குக் காரணம் என்ை? என்று மகட்டார். அதற்குச் மசாழன் ஒன்றுேில்னல. 
“இங்கிருந்து காணும் அனைத்தும், என்னுனடயது ஏன் கவிராயராகிய தாமும் எைக்கு அடினே தாமை...! 
அனைத்தும் என் ஆட்சிக்கு உட்பட்டது தான் என்று  நினைத்மதன் சிரிப்பு வந்துவிட்டது என்ைார் மசாழன். 
தன்னையும் அடினேயாக ேன்ைன் நினைத்து விட்டமை என்று கம்பர் சிைிதளவு ேைம் வருந்தி 
மவதனைப்பட்டார். இருப்பினும் சிரித்துக் பகாண்மட வருத்தத்னத சிைிதும் பவளிக் காட்டாது உடமை 
கம்பர் அனைத்தும் உேக்கு அடக்கம் ஆயினும் நீமயா எேக்கு அடக்கம் என்ைார். அனதக் மகட்டதும் 
குமலாத்துங்க மசாழன் எழுந்து விட்டார். அவர் முகம் ோைி, சிைத்தில் மகாபத்தில் முகம் சிவந்து 
விட்டது. கம்பனர அங்மகமய விட்டு..விட்டு அலட்சியோை ஒரு பார்னவ வசீி விட்டு 
அரண்ேனைக்குள்மள பசன்று விட்டார். கம்பனர எப்படியாவது அவேதிக்க மவண்டும் என்று ேன்ைன் 
நினைத்து சூழ்ச்சிகள் பல பசய்தான். ஆைால் மசாழைின் அனைத்து சூழ்ச்சிகனளயும் முைியடித்தார் 
கம்பர். ஒரு கட்டதில் கம்பர் மசாழ ேன்ைனையும் அந்த நாட்னடயும் விட்டுப் பிரிந்து, சிலக் காலம் மசர 
நாட்டில் தஞ்சம் புகுந்து வாழ்ந்தார். ஆைாலும் கம்பரின் ேைம் மசாழ ேன்ைனைமய நினைத்து  
பனழய நினைவுகளில் மூழ்கி பகாண்டிருந்தது. மசாழ ேன்ைனும் ேைம் திருந்தி கம்பரின் பபருனேனய 
உணர்ந்து விட்டார். கம்பரின் நினைவுகள் ேன்ைைின் ேைனத வாட்டியது. பிைகு திடீபரன்று ஒரு நாள் 
மசாழ ேன்ைைிடம் இருந்து கம்பருக்கு ஒரு பசய்தி வந்தது என்ைபவன்ைால் தான் நடந்தனவகளுக்காக 

ேைம் வருந்துவதாகவும் தன்னை ேன்ைித்து தன் நட்பின் அனழப்னப ஏற்று, ேீண்டும் மசாழ நாட்டிற்கு 
வரமவண்டும் என்பதாகும். அனதப் பார்த்ததும் கம்பருக்கு ஒமர ேகிழ்ச்சி ஏற்பட்டது. ேீண்டும் 
தன் நண்பனரச் சந்திக்கப் மபாகிமைாம் என்று நினைத்து மசாழ ேன்ைைின் அனழப்னப ேைதார ஏற்று 
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ேீண்டும் மசாழ நாட்டிற்குச் பசன்ைார் (Sethu Pillai, 2016). இந்த நிகழ்ச்சி கம்பரின் நட்பின் சிைப்னப 
பவளிப்படுத்துகிைது. 

 
க ானடத்தன்னைனய அடிப்பனடயா க் க ாண்ட நட்பு 

பயன் சார்ந்த நட்பு என்பது ஏதாவது ஒரு பலைால் ஏற்படும் நட்மப ஆகும். நாம் வறுனேயில் 
இருக்கும் மபாது சூழ்நினலகனள அைிந்து நேக்குப் பயன் தரும் உதவிகனள ஒருவர் நேக்குச் 
பசய்யும்மபாது, நம்னே அைியாேல் அவர் ேீது அளவு கடந்த பற்றும் நட்பும் ஏற்பட்டுவிடும். அவ்வாமை 
கம்பருக்கும் அவருனடய வாழ்னகயில் துன்பம் ஏற்படும் மபாது வள்ளல்கள் பலர் அவருக்கு நட்புக் 
கரம் நீட்டிைார்கள். அப்படிதான் வாணைிடம் நட்புக் பகாண்டிருந்தார். உதாரணோகக் கம்பர் 
ஏகம்பவாணனைப் பற்ைி இங்மக பாடியுள்ளார்.  

வாணன் பபயபரழுதா ோர்புண்மடா ? ோகதர்மகான்  

வாணன் புகழுனரயா வாயுண்மடா ?-வாணன் 

பகாடிதாங்கி நில்லாத பகாம்புண்மடா ? உண்மடா 

அடிதாங்கி நில்லா அரசு   (Subramaniam Pillai, 2008) 

ேகத நாட்டின் தனலவன் வாணன். அவைது திருப்பபயனரத் தங்கள் ோர்பில் எழுதாத வரீ்ர்கள் 
உலகில் உண்மடா? அவன் புகனழ வாயாரப் பாராட்டாத வாய் உலகில் உண்மடா? அவனுக்பகன்று 
பாரம்பரியோக வரும் பகாடினயக் கட்டப்பபைாத கம்பங்கள் உலகில் உண்மடா? அவைது அடிகனளப் 
பணிந்து வணங்கா ேன்ைர்கள் இந்த உலகில் உண்மடா? என்பது பபாருள். ஏகம்ப வாணன் கம்பரின் 
பநருங்கிய நண்பர் ேட்டும் அல்ல கம்பரின் அபிோைத்திற்கு உரிய ோணவரும் சிைந்த வரீம் 
பனடத்தவரும் ஆவார். யானரயும் மகட்காேமல ஒன்ைாகக் கூடி ேனழனயக் பகாடுக்க வல்லது கரிய 
மேகம். இத்தனகய மேகங்கனள பகானட வள்ளல்களுக்கு உவனேயாகக் கூைப்படுகின்ைை. அத்தனகயச் 
சிைப்னபயும், புகனழயும், பகானடத்தன்னேனயயும் பபற்ை உன்னை அழிக்கும் வல்லனே இயற்னகக்கு 
ேட்டுமே உண்டு. இயற்னகயல்லாது மவறு ஒருவருக்கும் இல்னல. அனதப் மபான்றுக் பகானட 
வள்ளல் வாணனைச் சுேந்து பசல்வதால் அவன் பட்டத்து யானையும் பபறும் ேதிப்னபப் பபற்றுள்ளது 
என்று கம்பர் தைக்கு வாரிவழங்கிய வாணனைப் புகழ்ந்துப் பாடியுள்ளார். ஏகம்ப வாணைது 
பகானடயின் அளவு அனத ஏற்பவரின் ஆற்ைலின் அளவாக இருக்கும் எை கம்பர் தைக்குக் கினடத்த 
பயன் சார்ந்த நட்பினை தன் பாடல் வரிகள் மூலம் அருனேயாக விளக்கியுள்ளார். 

 
 ாைத்தால் பிறந்த அன்பு சார்ந்த நட்பு 

சாதாரணோை ேைிதன் ஒரு பபண்னண பார்க்கும் விதத்திற்கும், கவிஞர்களின் 
கண்மணாட்டத்திற்கும் இனடமய நினைய மவறுபாடுகள் இருக்கும். கவிஞர்கள் ஒரு பபண்ணின் அழனக 
வர்ணிப்பதில் கற்பனை ஆற்ைல் அதிகம் பகாண்டிருப்பார்கள். அத்தனகய வர்ணனையில் எந்த 
விதோை ஒளிவும் ேனைவும் இருக்காது. கவிஞர்கள் தங்கள் ேைதில் என்ை மதான்றுகிைமதா..? எப்படி 
அவர்கள் ேைம் உணர்கிைமதா அனத அப்படிமய..! கவினதச் பசாற்கனள ோனலயாகக் மகார்த்து கவினத 
நனடயில் பவளிப்படுத்துவார்கள். அவ்வாமை கம்பர் அழனக ஆராதிப்பவர் ேற்றும் இரசிப்பவரும் 
ஆவார். கவிஞர்கள் என்ைாமல கற்பனைத் திைனும் இைக்னகயின் பனடப்னப வருணிக்கும் அதீத 

ஆற்ைலும் பபற்ைவர்கள், கம்பர் அதில் னக மதர்ந்தவர். பபண்கனளப் பற்ைி வருணிப்பதில் ஜாலக்காரர். 
ேனைவியாக இருந்தாலும், ஆனச காதலியாக இருந்தாலும், அல்லது தன் அழகிய மேைி வதைம் 
காட்டி இச்னசயூட்டும் வினல ோதாக இருந்தாலும் அவர்களிடம் அன்பு பாராட்டி காேம் கலந்த 
காதனலக் பகாடுத்து நட்புக் பகாண்டவர். வினலோதிற்கும் உள்ளம் உண்டு. அவர்களுக்கும் ஒரு 
வாழ்வியல் பநைி உண்டு. அவர்களின் அழகினையும், அன்னபயும் தற்காலிக மபாகப் பபாருளாகப் 
பார்க்காேல் அவர்களின் உணர்வுகனள உணர்ந்து உள்வாங்கி, அனதக் கவியாகப் பபற்ைவர் கம்பர். 
காேம் என்ை ேன்ேதன்  அம்பினை எய்தி கற்பனை என்னும் வில்னல கவினதயாக்கி வனளத்தவர் 



Vol. 4 Iss. 1 Year 2022   T. Sheeba & D. Praveen Sam /2022 DOI: 10.34256/irjt22111 
 

 Int. Res. J. Tamil, 102-109 | 108  

கம்பர். வினல ோதர்களிடம் தைக்கு ஏற்பட்ட நட்பினை தன் பாடல் வரிகளில் அற்புதோக விளக்குகிைார். 
மசாழ ேன்ைன் ஒரு நாள் தன் அரண்ேனைக்குப் புலவர்கள் அனைவனரயும் விருந்துக்கு அனழத்தார். 
விருந்து உண்ட பின்பு மசாழன் கம்பரிடம் உலக இன்பங்களுள் சிைந்தது எது என்று மகட்டார் அதற்குக் 

கம்பர் (Abdul Kadar, 2011). 

கங்னக நீர் அதைின் ேிக்க 

கடவுள் நீர் எங்கும் இல்னல; 

பவங்கதிர் ஒளிமய அன்ைி 

மவறுஒளரீ் ஒளியும் இல்னல; 

எங்கணும் தானயப் மபால 

இைியமதார் உைவும் இல்னல; 

ேங்னகயர் சுகமே அன்ைி 

ேறுசுகம் இல்னல; ேன்ைா!  

ஆறு பதய்வத்தன்னே பபாருந்தியது. அனதவிடச் சிைந்த ஆறு உலகில் மவறு இல்னல. 
பவம்னேயாை கதினர வசீும் ஞாயிற்ைின் ஒளினயத் தவிர மவறு ஒளி உலகில் கினடயாது. பபற்ை 
தானயப் மபான்று அன்பு பசலுத்துவதற்கு உலகில் யாரும் இல்னல. தாய்னே அன்னபப் மபான்ை 
உைவும் உலகில் மவறு இல்னல. பபண்ணிடம் பபறும் இன்பத்னத அன்ைி மவறு இன்பம் உலகில் 
கினடயாது என்பை இப்பாடலின் பபாருள். இந்த உலகத்தில் பபண்கள் எந்த உைவாக இருந்தாலும் 
அவர்களின் அன்பிற்கு நிகராை இன்பம் இந்த உலகத்தில் எதுவும் இல்னல. எைமவ தான் ேங்னகயர் 
சுகமே சுகம் என்று பாடியுள்ளார் கம்பர். அவ்வாமை களத்தூர் வினலேகளின் அழகினை இவ்வாறு தன் 
பாடல் வரிகளால் வருணிக்கிைார். 

வில்லி களந்னத ேின்னை விண்ணவர் தம் மகாவினையும் 

வில்லி பநடும் மசடனையும் வாணனையும் புல்லி உைப் 

பார்க்கும் மபாதும் அதரம் பற்றும் மபாதும் அனைத்துச்  

மசர்க்கும் மபாதும் நினைப்பம் பசன்று   (Subramanian, 2014) 

இந்த பாடலின் பபாருள் களத்தூர் என்ை ஊரில் வாழும் வில்லி என்ை வினலேகள். அவனள 
புணரும்மபாது கினடக்கும் இன்பத்னதச் பசால்லி முடியாது. அவளது உடனல இறுக தழுவும்மபாதும், 
மேலும் அவளுனடய அழகிய இதழ்கனளப் பற்ைி இழுக்கும்மபாதும் கூட விண்ணவர்களுக்குத் 
தனலவனைப் மபான்ைவனும், பநடும் மசடனைப் மபான்ைவனும் ஆகிய வாணனை நான் நினைத்துக் 
பகாண்டிருப்மபன். அதாவது ஒரு வினல ோதின் அருகில் மோக இன்பத்தில் தான் தினளத்து 
இருந்தாலும், அந்த பபண்னண ஒரு வினலகுக் கினடத்த மோகப் பபாருளாக பார்க்காேலும், தன் சுய 
இச்னசகுக் கினடத்த மபானதப் பபாருள் என்று நினைக்காேல், அந்த புணர்வால் தன்நினல ேைந்து, 
அதனை மோகை வடிவம் பகாண்ட வசீகரோை மபரழகினயப் பனடத்த விண்ணவர்களுக்குத் 
தனலவனை நினைத்து வியந்திருந்தார்.  

 
முடிவுனர 

இந்த கட்டுனரயில் கம்பரின் தைிப்பாடல்கள் மூலம் அைியப்படும்  நன்ைி ேற்றும் விசுவாசத்தில் 
உருவாை நட்பு, சாதிப் பற்று ேற்றும் உனழப்னப உணர்ந்து நட்பு, பகானடத் தன்னேயால் உருவாை 

ேரியானதக் கலந்த நட்பு, காேம் சார்ந்த நட்பு என்று கம்பர் உணர்ந்த நட்பின் சிைப்புகள் பகுப்பாய்வு 
பசய்யப்பட்டுள்ளது. எதிர்காலத்தில் கம்பரின் தைிப்பாடல்கனள மவறுமகாணத்திலிருந்தும் ஆய்வு 
மேற்பகாள்ளலாம். உதாரணோக, கம்பரின் தைிப்பாடல்களில் நட்பு ேட்டும் அல்லாேல் மவறு விதோை 
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உணர்வுகனளயும் ஆய்வு பசய்யலாம். அல்லது, கம்பரின் தைிப்பாடல்களிலிருந்து பவளிப்படும் மவறு 
விதோை நட்பு உணர்ச்சிகனள ஆய்வு மேற்பகாள்ளலாம். 
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